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Hacrosmee uccnenoBanue NOCBSIMIEHO MpobiaeMe (HyHKIIMOHUPOBAHHS TEPMUHA B ITpodeccnoHab-
HOM JUCKypce. TepMUH Kak KOHIETT 3HaHUS y4acTBYET B Ipolleccax MOMyUYeHHs, a TakKe 00paboTKH, Xpa-
HEHMSI U TPAHCIALUN HHPOPMAITUK 00 OKPYKAIOIIEM MHpE.

Lenbs paboThl — UCcIEI0BATh TUHIBHCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH TSPMHHOJIOTHH HA Pa3HBIX dTarax
Pa3BUTHSA TEPMHHOCHUCTEMBI (hapMalii. AHATU3UPYIOTCS JIBa IJIacTa TEPMUHOB: TIEPHOJ CTAHOBJICHUS TEp-
muHocuctembl (XVII B.) u coBpemennsiii nepuon (¢ Hadama XXI B.), KaKIbI U3 KOTOPBIX IPeNCTaBIIEH
CBOMM THUIIOM TEPMUHOJIOTHU3AINH.

MarepuanoM HCCIeIOBaHUS MOCITYKHIN JaTHHCKHE / TATHHU3UPOBAHHBIE U PYCCKAE TEPMHUHBI CO
3HAYEHUEM «JIeKapcTBEHHass (opmMay, MpeicTaBieHHbIE B (hapMalleBTUYECKUX JOKYMEHTaX (PYKOMHCHBIE
peuenTsl n3 ApxuBa [pesuux akroB XVII B. u ['ocynapcrBennsie hapmakornen Poccuiickoit denepanun).

B mepBoif yacTu MccleZOBaHUS OMUCHIBAETCS TeMaTH4ecKas Ipylia «Ha3BaHUS JEeKapCTBEHHBIX
¢dopm» nepuona XVII B. AHATUBUPYIOTCS TATUHCKHE U COOTBETCTBYIONIME UM PYCCKHE TEPMUHBI U 00pa3o-
BaHHbIE Ha UX OCHOBE HOMEHKJIaTypHble HAaWMEHOBaHus. V3ydaerca npuurHa BapuaHTHOCTH ATON TEPMUHO-
JIOTUYECKOH Tpymiel. Bo BTOPOil yacTu MccliejoBaHUs paccCMaTpUBAIOTCS IMHTBUCTUYECKHE U IKCTPAIMHT -
BHUCTHYECKHE MPHYMHBI TPAHC(HOPMALIUH 3TOW TPYIIIBI TEPMUHOIOTHUECKUX SIUHUII, U3y4acTCs TPOITYKTHB-
HOCTBh HOBBIX MOJIENICH HOMUHAIINH JIEKAPCTBEHHBIX (OpPM.

B cratbe uCnoNIB3YHOTCS CONMOCTABUTEIBHBIM, CTPYKTYPHBIM, 3THUMOJIOTMYECKUII METOMbI aHajIu3a,
a TaKkKe JKCIEepTHBIH MeToll (TIpH 0TOOpE TEPMHHOB M3 KOJUICKIIUH (apMalleBTHUECKUX TEKCTOB) U METOJ
TEPMHHOJIOTHYECKOTO MOAETHPOBAHMS.

© bypmuna O. b., Onexnosuu O. ., 2021
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B pesynbraTe paGoOThI aBTOpPHI MPHUIILIH K CICAYIOUIMM BBIBOJAM: SBJISASACH WHCTPYMEHTOM S3bIKa
npodecCHoHaIbHON KOMMYHHKAIIMK, TSPMUH HE TOJIBKO BBIPAXKACT CIICLHUAIBHOE MTOHATHE, HO M Pa3BUBACT-
cs B mporiecce QyHKIMOHUPOBaHUs. biaromaps cBoel AMHAMUYECKON MPUPOIE TEPMUH MOXKET Pa3BUBAThHCS
B JMCKypce M (pOpMHUPOBAaTh HOBBIC CBSI3U BHYTPH TEPMHUHOCHUCTEMBI CIICIIHAIILHOTO IMPEIAMETHOIO IOJIS
(papmaruun). C npyroil CTOPOHBI, Pa3BUTHE TEPMHHOCHUCTEMbI CIIOCOOCTBYET MPOIIECCY YIOPSIOYNBAHUS

TEPMUHOJIOTHUH.

KarwueBble ciioBa: TepMUH; AUCKYpC; TpodeccHoHanbHas KOMMYHHUKAIIHS, TePMHHOCHCTEMA; (ap-
MalleBTHYECKasi TEPMUHOJIOTHSL;, (hapMakories; Ha3BaHUs JICKAPCTBEHHBIX (GopM.

CoBpeMeHHOE TEPMUHOBEICHHE pPacCMaTpUBAECT
TEPMHUH HE CTOJBKO KaK (PHKCATOp ONpEesICHHOTO
Hay4YHOTO TOHSTHSA, CKOJBKO KaK HMHCTPYMEHT IIO-
3HaHUS, CTPYKTYpHBIH 3JeMEHT NpodeccHoHaTbHO-
r0 3HaHUS U NPOPECCHOHATLHON KYJIbTYphI CIenna-
mucra [Alekseeva 2011; Faber 2012]. MccnenoBare-
JU OTMEYAIOT, YTO 32 TEPMHUHOM CTOWUT HE E€AMHUY-
HOE TIOHSTHE, a Iiefas HWH(QOPMAIIMOHHO-KOTHU-
TUBHAs CTPYKTypa, peannsyemas B mpoecCHOHAb-
HO OpPHEHTHPOBAHHOW KOMMYHHKauuu [DenrodeHko
2020: 36].

[Ipupona TepMuHa nuaNeKTUYHA, OH COYETAeT B
ce0e «CTaOMIIbHYIO 3HAKOBYHO CHCTEMY U €€ IOCTO-
STHHOE TIepeocMbIciieHne» [AnekceeBa, MuluiaHoBa
2015: 126]. B npodeccroHanbHOW KOMMYHHKAIIMU
TEPMUH KOHIICTITyaTH3UPYeT W KiacCUu(UIUpyeT
CHelMaJbHOE 3HaHWEe, Y4acTBYeT B Ipolieccax Io-
Jy4deHusi, 00pabOTKU, XpaHEHHS M TPAHCISAINY 3HA-
Huil. TepMuH B npodecCHOHATBLHON KOMMYHHKAIIUH
HE MOJKET BBICTYNAaTh M30JIMPOBAHHO, OH BCETAa —
(parMeHT TEPMHUHOCHCTEMBI, BIIUCAaH B CUCTEMY IIO-
HSTHA, YTO TO3BOJISIET €My OBITh HECKOIBKO HIMpE
KOHKPETHOTO MOHATHI (OTpaHU4eHHOTO AehUHUIIN-
eif), KoTopoe OH HOMUHHUPYET B ONpeeIeHHBI MO-
MEHT JEHCTBUTENBHOCTH. bilaromapss »ToMy CBON-
CTBY y TEpMHHA, KPOME «TOUKH (pUKcaIim», MOsB-
JIeTCS «TOYKa POCTa», YTO IO3BOJSET HCIOJB30-
BaTh €ro Uil KOHIENTYaN3alii U KiacCH(pHUKaIum
HOBBIX SIBJICHUH.

PazButne TepMuHa B MpOpECcCHOHATBHOW KOM-
MYHHUKaIUA HEU30€KHO BEJIET K MOSIBIICHUIO BapHaH-
TOB, TIOCKOJIBKY M CaM TEPMHMH — BCErJla BTOPHYHAS
HOMUHAIIMA 110 OTHOIIEHHUIO K MOHATHIO, KOTOPOE OH
HomuHupyet [TabanaxoBa 2013: 20], ¥ «KaX bl THIT
JIMCKYPCUBHON TPAKTHUKKA TPEATONaraeT Crenuduky
TEPMUHOJIOTHYECKOTO  BAapbUpPOBAaHUS, IOCKOJIBKY
TPaHCIUCKYPCUBHAsT MOJIENb OMMCBHIBAET BCE MHOTO-
o0pasue TEepPMHHOJIOTMYECKUX perpe3eHTalui Juc-
Kypca» [AnekceeBa, Mumnnanosa 2020: 77].

TepMuHOIOTHS CHEUUATBHOTO HAYyYHOTO OIS
MOXET (OPMHUPOBATHCS IO/ BO3JCHCTBUEM pPa3HBIX
(JIMHTBUCTUYECKUX U IKCTPATMHTBUCTUYECKUX) (aK-
TOPOB, YTO OTPa)kaeTcss B BHIOOPE TEPMHHOB, KOTO-
pBIE MOTYT BBICTYINAaTh KaK aOCONOTHBIE CHHOHMMEI
C TEPMHHOCHCTEME OIPEICIICHHON 00JIaCTH 3HAHU.
Tak, B cdepe 3m0poBbecOepeskeHUs] (METUITMHCKHUI
1 (apMaIeBTUYECKUI TUCKYPChI) UCTOYHHUKOM Tep-
MUHOOOPa30BaHUsI HCTOPHYECKHA CIYKHI TPEKO-

JMATUHCKHUH CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIA QOH/, U 1O ceif
JeHb TpodeccHoHabHAs TEPMHHOJNOTHS  c(hephl
3PaBOOXpPAHEHUS] B KadeCTBE BAPHAHTHBIX (OpPM
WCTONB3yeT JIATUHCKHE HealalTHpOBaHHBIE (C CO-
XpaHEHHWEM IPaMMaTHKH S3bIKa-JI0HOPa), aJalTHPO-
BaHHbIE (K TpaMMaTHKe S3bIKa-PEIUINeHTa) U Tepe-
BOJIHBIC TEPMHHBI, HampuMmep: gastritis / racTput /
BOCIIAJICHUE CIM3HCTONH OOOJIOUKH JKEITyJlKa — BCE
STH TEPMHHBI SBISIOTCS BapuaHTaMHU pelpe3cHTa-
IIUU OTIPEETICHHOTO MEUIIMHCKOTO MOHATHS (KOTO-
poe MOXeT ObITh BBIPaXEHO Yepe3 AeHUHHIIHIO,
HaTpuMep, B METUIIMHCKOM CJIOBape) U HHU OJMH HE
MOJET TO3UIIMOHUPOBAThCA KaK YHUBEPCAIBHBIHN
WHBapUaHT.

JyOneTHOCTh HEKOTOPBIX JIATHHCKUX U PYCCKHX
TEPMUHOB B sI3BIKE (hapMaluu SBISIETCS HE MPOCTO
JIaHBIO TPAJWIINK, OHA 3aKOHOJATENBHO 3aKperuieHa:
B TOCYJapCTBEHHOM (apMaileBTHIECKOM CTaHJap-
te — 'ocynapcTBenHol dapmakornee (nanee — D) —
MPONHCAaHO 00s3aTeNFHOE HCIOIB30BaHUE JIATHH-
CKUX WU JJATUHU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB JIJIsl HOMU-
HAIMK JIeKapCTBEHHBIX CPEICTB'.

Hauanom ¢opmupoBanus pycckoii apmareBTu-
YECKOM TepMHHOIOruMu cunrtaercs nepuoy XVII B.
HmeHHO B 3TO BpeMs MOSBISETCS OIPOMHOE KOJIU-
4ecTBO (papMaleBTHUECKUX TEPMHHOB, TIPOUCXOIUT
(dbopMHpOBaHUE OTNENBHBIX TEMATHYECKUX TPYIIIL.
Ocoboro BHUMaHHS 3aCITy’KUBAET TPyIa HA3BaHUH
JIeKapCTBEHHBIX (OpM, B KOTOPYIO BXOJMIN KakK ca-
MU TEPMHHBI, TaK U 00pa30BaHHbIC HA UX OCHOBE
HOMEHKJIATypHBIC HANMEHOBAHUSI.

Ha npotsbkeHUM MCTOPHH LWBWIM3AIMH JIeKap-
CTBEHHBIC (POPMBI IOJIBEPTAUCH 3HAYUTEILHOMY
XHMUKO-TEXHOJIOTHYECKOMY ~ Pa3BHTHIO,  OJHAKO
OOJIBIIIMHCTBO Ha3BaHWH JIEKAPCTBEHHBIX (HOpM co-
XPAHMUIIOCH JI0 HACTOSIIETO BPEMEHHU.

OCHOBHBIM HMCTOYHHKOM HCCICJOBAHMS Ha3Ba-
HUll nekapcTBeHHBIX (opm mepuona XVII B. cumra-
IOTCSI PYKOITMCHBIE PEIenTsl W3 ApXuBa JPEBHUX
aktoB [PT'JJA, @. 143, Om. 2], a TakKe perenTsl,
ormybonukoBanHbie B Il ToMe AKTOB HCTOpPUYECKHX,
COOpaHHBIX M W3JaHHBIX Apxeorpaduveckon Ko-
Muccueit [AKThl ucropuueckie... 1841].

Hamu 6b110 BBIsSIBIEHO Oosiee 40 NeKapCTBEHHBIX
¢dbopM, ObUIM OmpeseicHBl 00pa30BaHHBIC HA MX OC-
HOBE HOMEHKIATypHble HauMeHoBaHus. Cpenu
Ha3BaHWI MbI BCTPEYaeM HE TOIBKO M3BECTHBIC H3-
NaBHa (IUIACTHIPh, Ma3b, MOPOX, MAcCio), HO U CO-
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BEpIIEHHO HOBBIE, KOTOpBIE HAYMHAIOT aKTHUBHO
OCBauWBaTbCid B pycckoM #A3bike B mnepuoa XVII B.
(cupon, COK, OKCTpPaKkT, WHIIONS, JJIUKCHD, POO
u 1p.). B pesynprare ananmsa TeMaTHUECKOM TpyTi-
bl ObUTH BBIJCICHB 3 OCHOBHBIX Pa3HOBUIHOCTH
JIEKapCTBEHHBIX (POPM: TBEp/bIC, )KUJKHE U MATKHE.

K 1BepapM oTHOCHIIMCH TOPOX ‘TOPOLIOK’, KOH-
(exTa (cMech JeKapCTBEHHBIX BEIIECTB C CaXapoMm),
caxap ‘TPOCTHHKOBBII caxap’ W ero pa3HOBHIHOCTH
JiefieHel] — ‘TOIUIEHBIM caxap’ M TOJOBHOHM caxap
“KENTHIA caxap’, COlb, TPOIMCCA ‘TIACTHIIKA’, KOH-
cepBa (CBEXHI U CTYIIEHHBIH PacTUTEIbHBIN COK C
caxapoM), CIEIUACH ‘JIEKAPCTBEHHBIH COOp’, THIIIO-
151, QUITOHHYMB.

Boinee mmpoko ObUIM MPECTABICHBI )KUIKHUE Jie-
KapcTBEHHBIE (OPMBI — BOJKA, JIEKOKT ‘OTBap’,
JMMKCHUpP, ICCEHIUs, 3KCTPAKT, Macio, MHKCTYpa,
JI00X (CTYIICHHBINH COK TUIOJIOB, TPaB), pO00 ‘TYCTOi
COK’ (CIOXHAsI CMECh M3 YIapeHHBIX BBITSKEK C Me-
JIOM), CUPOII, THHKTypa ‘HacTOWKa’, CIIUPT, COK, OK-
CUMENbh ‘YKCycOMen ', pOTyJa ‘Jememka’, YKCYC,
3CCEHIINs, oJien (PacTBOpP JIEKAPCTBEHHBIX BEIIECTB
B apOMAaTHBIX BOJIaX ¢ I0OABJICHHEM caxapa).

Cpeny MATKUX JIEKapCTBEHHBIX (OPM HacTo
BCTpEYaIOTCs BOCK, IUIACTBIPh, Ma3b, JIeKapCTBEHHBIE
KallIK{, TIOX0XHe Ha MacThl, — YHUBEPCAJIbHBIE MPO-
THUBOSITUSL MUTPUIAT W TEPBSK, JEKTBapHid (cMech
PACTUTENBHBIX MTOPOIIKOB C MEIOM WJIH CHPOIIOM).

CTOHUT OTMETHUTBH, YTO JHUIIb HECKOJIbKO Ha3BaHUI
W3/laBHA HCIONB3YIOTCd B PYCCKOM SI3bIKE — Masb
[@acmep 1996: 1, 558]; macmo [Pacmep 1996: 2,
278]; mopoxs [Pacmep 1996: 3, 332-333]. IlosBie-
HUe OOJILIIMHCTBA HAa3BaHUH OTHOCHTCS K MEPHOIY
XVII B., nanmpumep: nwttons [Yepasx 1999: 2,32];
cupt [Dacmep 3,735); cupon [Pacmep 1996: 2,
627]; mauanom XVIII B. matupyrorcs B cioBapsx,
HarpuMmep, cienyromme: skeTpakT B 1704 . [Dac-
mep 1996: 4, 51]; sccenmusa B 1703 r. [Dacmep
1996: 4, 521]; xondekra BrepBeie y Ilerpal
[@acmep 1996: 2, 315].

OcHOBHas 4acTh HEOJOTU3MOB UMEIOT JATUHCKOE
MpoUCXOoXaAeHne — KoHgekTa < maT. confectio,
crupr < Jar. spiritus, Tpoumcca < Jar. frocissus,
KOHCepBa < JaT. conserva, CeuuiCh < JatT. species,
mumtonsg < nat. pilula, mutpumar < nmar. Mithri-
datium, GuwionnymMb < JnaT. philonium, IEKOKT <
nart. decoctum, >MUKCUp < JaT. elixir, dCCEHITHS <
JaT. essentia, dNEKTBapuil < mat. electuarium, dKc-
TpakT < JaT. extractum, MAKCTypa < JaT. mixtura,
700X < Jyat. looch, poob < nart. roob, cupomn < jart.
sirupus, TAHKTypa < JaT. tinctura, COK < JIatT. SUccus,
OKCUMENb < JIaT. oxymel, potryna < nat. rotula, 3c-
ceHIus < JIaT. essentia, YOIeN < Jnart. julepium.

Onnu HamMmeHoBaHUsS ((QWIOHWYM, MHUTPUAAT H
TepbsKk AHIpoMaxa) Ha3BaHbl UMEHAMH COCTaBHUTe-
neit — cootBerctBeHHO Puiona (I B. H. 3.; TOHTHI-
ckoro maps (130-63 rr. no H.»3.), Murpungara VI

EBmatopa u Bpaua ummneparopa Hepona Anapoma-
Xa, JPYrHe Ha3BaHUS CBA3aHBI C OCOOCHHOCTSAMH
BHeIIHEeH (opMbl (MWIIONS, POTYNA), TPEThU — C
0COOEHHOCTSMH TIPUTOTOBJIEHHUS (MHUKCTYpa, CIHPT,
JICKOKT).

OcBoeHMe OOJBIIMHCTBA HA3BaHHI JICKAPCTBEH-
HBIX (DOPM TIPOXOJMUIO OUYEHB CIIOKHO — B PYKOIIH-
csiX 3aMKCHPOBAHO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO BapHaH-
TOB Ha BCEX YPOBHSIX SI3BIKA.

Donemuueckue BapUAHTBI OTMEYAIOTCS CpPEIN
TJIACHBIX M COTJIACHBIX KaK B CHUJIBHBIX, TAK U B Cla-
OBIX TO3MIMSX — JaT. spiritus > cnupmycwv // cnupu-
mycv, JaT. species > cnewuidcwv // cnuciecwv /1 cne-
uwvlycw, nar. electuarium > snexmeapiymv // 3nex-
myapiymv // nexkmeapiemsw, nar. essentia >3cenyusi //
accenyus, nar. theriaca Andromachi > mepbaxs
anopomaxu // fepiakv anopomaxwv // Qiapkv anmpo-
maxu, nar. Mithridatium > uumpuoams // mumpu-
Jauyms /| mumpuoauiymvn, nar. extractum > axc-
mpaxkmyv // excmpaxmv /| ukcmpaxkmuv /| sxcmpax-
momw, oleum Rosmarini > macio posmapunnoe //
posmonunoe // pazmapunhoe, NaT. Sirupus >cu-
pons // colpons. BapuaHTHOCTh OTMEYACTCS M CPEIU
HaUMCHOBAaHWH MECTHOTO Marepuajia — 600Ka //
6OMKA; MAcio cepobapunHoe // ceepobapunnoe //
c80pobOpuHHOE.

I'pammamuueckue BapuaHThl IPOCMATPUBAIOTCS B
OCHOBHOM Ha YpOBHE OKOHYAaHHH KaK CaMHX JieKap-
CTBEHHBIX (OPM — JIaT. Spiritus > cnupm // chupmychb,
nar. pulvis > nyaguc // nynBa, Tak ¥ ¥X HOMEHKIA-
TypHBIX 00pa3zoBaHuWii. B wacTHOCTH, rpammarHye-
CKHe BapHaHThl YBEINYMBAIOTCS B OCHOBHOM 34 CUET
OKOHYaHHU#, 0OYCIOBIEHHBIX BIIMSHHEM JIATHHCKOTO
si3bIKa — Aqua Rutae > 6ooxa pymet — pymu — pyme —
BJIMSIHUE JIATHHCKOTO POJI. Maaexa eil. ., unguentum
digestivum > maszv Oucecmuea // ueecmusyms —
BJIMSTHHE JIATHHCKOTO UM. Tajexa.

Cnosoobpazoeamenvras, BapUaHTHOCTb HaOIIO-
JaeTcs KaK Cpead CaMUX Ha3BaHHM JeKapCTBEHHBIX
dbopMm — nar. emplastrum > niacmuipe /| niacmw,
naT. pulvis > nopoxws // nopowtoKs, Tak u cpeau HO-
MEHKJIATYPHBIX 00pa3oBaHuil — jar. oleum Anisi >
Mmacao anucnoe // macno anucoeoe; nar. oleum Car-
yophyphyllorum > wmacno eeo30uunoe /I macno
26030UK080e.

Jlexcuueckue eapuanmpl CBSI3aHBI B OCHOBHOM C
BBIOOPOM PYCCKOTO WIIM JIATHHCKOTO Ha3BaHUS —
JaT. spiritus > cnupmw // Oyxw, nart. pulvis > nopoxw
// nyneuc // nynea, nat. conserva > caxapv // KOH-
cepeéa; NatT. succus > cok // CYyKKyc; unguentum >
Maswv // yHeGeHMYMb.

OTMeTHM, 9TO MHOTHE Ha3BaHUS MMEIOT MHOTO-
KOMITOHEHTHEIE BAPBUPOBAHHUSL.

OTcyTCTBHE HOPMBI, C OJHON CTOPOHEI, 3HAYH-
TEIIBHO OCJIOKHSJIO OCBOCHHE HEOJIOTH3MOB, C JPY-
TOf CTOPOHBI — OTKPBIBAIIO BO3MOKHOCTH BbIOOpa
HanboJIee MOIXOISIIEr0 BapUaHTa.
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Jlnst HOMEHKIIATYPHBIX 00pa3oBaHUil BapbHPOBa-
HUE HaONoJaeTcs TakKe Ha CUHMAKCUYECKOM
yposre — Aqua Cinnamomi > 600Ka KOPUYUHASL U3
suna // kopuwnas ¢ sunom, Aqua Fragariae > 6ooka
semasHuuHas // uz 1200 3emaenuyvl, Unguentum
Cancrorum > Ma3v pakoeas // pakosas mMasv.

CTpykTypa HOMEHKIATYPHBIX HAUMCHOBaHUIA
(dopmupoBaiack B Impolrecce MepeBojia JaTHHCKUX
TEPMHHOB.

Camplii TIpocToil C110co0, KOTOPBIH TPHUMEHSITH
MEPEBOTYMKH — TPAHCIUTEPALINS WIN TPAHCKPHUIILIHSL.
OH HUCMONMB30BAJICS HE TOIBKO TPH 3aTPyIHCHHUSIX,
BO3HHKAIOIINX IPH TIEPEBOJIE HEOIOTH3MOB, HO U TIPH
BO3MOXKHOH COBMECTHMOCTH PYCCKOT'O H JIATHHCKOTO
BapuaHTa — muxkmypa < JatT. tinctura, muxcmypa
< jar. mixtura. T0 KacaJloch HE TOJHKO HAUMEHOBA-
HUH JIEKapCTBEHHBIX (OPM, HO U BCEX CJIOB, BXO[IS-
IMX B COCTAaB HOMEHKJIATypHOI'O HAUMCHOBAHHS —
Oximlellis| Scillitici > asumeln)na cysunumuxo|m]
[PTAIA, @. 143, om. 2, en. xp. 744, 1. 4-6); Decocti
Epithymi > oexo[x]my numumu [PTAIA, @. 143,
om. 2, en. Xp. 829, m. 16-17]; emp[lastri]: decicuta
cum Amoniacum > Ilnacmuips Oeyuxyma xy[mla-
monusiky[m] [PTAHA, @. 143, om. 2, en. xp. 829,
1. 22a-23]; Julep[ii]: rosar[um]: > roneny poszapy|m]
[PTALA, @. 143, om. 2, en. xp. 965, n. 27-28]; Syr-
up: Ribium > — cvipony pubuy[m] [PTAJIA, ®. 143,
om. 2, ex. xp. 965, n. 12]; Extr[acti]Ellebo[ri] nigri
> axcmpaxkmy|m] snebypu nuepu [PTAIA, @. 143,
om. 2, em. Xp. 965, n. 16-20].

Jpyroit croco0® mepeBoja, KOTOPBIH MOTYYHII
pa3BUTHE B YKa3aHHBIM MEPHOJ — MPHEM JICKCHKO-
rPaMMAaTHYECKOM TPAHCIIO3ULINM, CBSI3aHHBIM € 3a-
MEHOH 4YacTed peuu, MOopsiAKa CJIOB, a TAKKE YJIeHe-
HUEM WM 00bEAMHEHUEM HOMEHKIIATYPHBIX HauMe-
HOBaHUM.

3amMena yacTell peur B OCHOBHOM CBsI3aHa C 3aMe-
HOW JIATHHCKOTO CYIIECTBHTEIHLHOTO B (popme poju-
TEJILHOTO Ma/ie)ka SMMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHO-
T'0 YMCIIa PUJIaraTelbHbIM, OT OCHOBBI KOTOPOTO OHO
oOpazyetcsi, — Aq[uae] hyssopi > 600xku uconoeoii
[PTAIA, @. 143, om. 2, en. xp. 1059, 1. 7]; Agv[ae]
meliss[ae] > e6ooxu menucosvr [PIAJIA, @. 143,
om. 2, em xp. 877, n.11-12]; Conserviae] absin-
thlii] > Caxapy nonvi[H]nozo [PTAJIA, @. 143, om. 2,
en. xp. 736, n.1-3]; Agq[vae] Menthee > 6o[m]xu
mamnolit] [PTAIA, ©. 143, om. 2, en. xp. 737, n. 1].

WHorna npu miepeBojic HCHOJIB30BAINCH BKITIOYE-
HUS JIEKCEM, KOTOPBIE OTCYTCTBOBAIM B JIATHHCKOM
BapuaHTe. [IpyunHbI, BRI3BIBAIOIIME HEOOXOMMOCTh
JIEKCUYECKUX JOOABJIICHUH B TEKCTE NIEPEBOJIA, MOTIIN
ObITh pa3mu4yHbIiMA. OHON M3 HUX SIBIISIETCSA TO, YTO
nepeBeicHHas KOHCTPYKIUs OoJjiee y1o0Ha U rapMo-
HUYHA JUIS PyCCKOTO HOMEHKJIATYPHOTO HauMEHOBa-
Hus. Ecnm moGaeieHue mpemiora mpuaaer rpamMma-
THYECKYIO 3aBEpPIICHHOCTD B MPOILIEcCe MEPEBOIa, TO
No0aBIIeHUE TIEPEBOJUMKOM OTIIENBHBIX CIIOB, Yalle

BCero Jjisi OOJibIlel SICHOCTH, M3MEHSET CoIepiKa-
TEJIbHOE 3HAYCHHE, HECKOJIBKO CYy’Kasi €ro TPaHUIIbL.
OTO0 MNPOUCXOAWT, HANPUMEP, MPH J0O0ABICHUH
npemnora — Sirupus Sirasorum > cupony u[3] eu-
we[n] [PTAHA, @. 143, om. 2, ex. xp. 796, 1. 3-4];
Spiritus rad[icis] Valeriane O[y]xy > icxopenu
ooln]oe[plany [PTAIA, ®. 143, om. 2, en. xp. 743,
1. 2]; Aq[vae] Raphani > eo[m]xu icxprony [PTAJIA,
®. 143, om. 2, ex. xp. 737, n. 1]; npeayiora u Ha3Ba-
HHsI JIEKapCTBEHHOTO ChIpbsi — Essentia Rutae >
Ocenyus uc mpaswt promoi [PITAIIA, @. 143, om. 2,
en. xp. 829, n.52]; agq[vae] artemis[ii] > Bo[d]xu
icmpaswvt  ue[plnoovi[nlnoli] [PTAHA, @. 143,
om. 2, en. xp. 736, n. 1-3]; Syrupi Berberoru|m] >
coipony u[3] seo[d] 6al[ploapucosvi|x] [PTALA,
®. 143, om. 2, ex. xp. 737, n. 7-8]; mpemiora u Jye-
KapcTBEHHOH (GopMmbl — Syrup[i[ rubi jdeei > covipo-
ny uc coxky manunogoeo [PTAIIA, ®. 143, om. 2,
en. xp. 877, n.3-4]; Sacchari Anysati > Caxapy
c anucosvi[m] macnolm] [PTAHA, @. 143, om. 2,
en. xp. 744, n. 7-9].

[IpsiMO MPOTHBONOIOKHOE TOOABICHUIO SBICHUC
CBSI3aHO C BBIP@KCHHUEM 3HAYCHHS, KOTOPOE MOXKET
OBITh M3BJICYCHO M3 HOMEHKJIATYPHOIO HauMEHOBA-
Hus. OOBIYHO TIPY TIEPEBOJIE OMYIICHHUIO Yallle BCEro
MTOJIBEPIalOTCs CJIOBA, SBJISFOIIMECS CEMaHTHUYECKU
M30BITOYHBIMH C TOYKH 3PCHUS MepeBoaunKa. Takas
M30BITOYHOCTh ONpaBJaHa MPH OMYIICHUU MPEIIo-
roB — Empllastri] de meliloto — naacmuipsi menu-
aommnozo [PTAJIA, @. 143, om. 2, en. xp. 805, . 1];
Syrupi de Hyssopo > Cuipony uconosa [PI'AJIA,
®. 143, om. 2, en. xp. 747, n. 4-5]. Ho xorma gemo
KacaeTcsl OMYIICHUS KIIIOYEBBIX CJIOB, MPOUCXOIUT
CYIIECTBEHHOE M3MEHEHHE copepkanus. OmycKaer-
csl Ha3BaHuWeE YacTu pacreHus: Rob Bacc[arum] Juni-
peri > pony ionunupu [PTAIA, @. 143, om. 2,
en. xp. 829, 1. 66a—67]; Cons[ervae] flor|um] laven-
d[ulae] > Caxapy nase[n]oynosoco [PTAIA, @. 143,
om. 2, ex. Xp. 736, n. 1-3]; Olei nucis moschate >
Macna mywxa[mlnosozo [PTAIA, ®@. 143, om. 2,
en. xp. 737, n. 11-12]; nexkapcTBeHHOH (OPMBI —
Pulv[eris] radic[is] ireos > [nopowka) xopenu pu-
anxosoeo [PTAJIA, @. 143, om. 2, exn. xp. 875, 1. 5—
6]; Ha3BaHWE YTOUHSIOIICTO oOmpeaencHus — Ligni
Sassafras pulverati > Jlepesea cacogpacy [nopoui-
kosozo] [PTALIA, @. 143, om. 2, exn. xp. 706, n. 34—
36]; Pulvleris] rad[icis]) peeon[iac] maris > Ko-
pe[u]a [Huoniu [mymcckozo] [PTALA, @. 143, om. 2,
el xp. 965, n. 8-9]; Pulv[eris] rad|[icis] Ireos Flor-
ent[inae] > Kope[n]s ovsiikosoeo |hnopenmuiicko-
2o] [PTAHA, @. 143, om. 2, enm. xp. 965, m. 89];
Syrupi rubi idaei > cupony u[3lmanun[pl] [06bIKHO-
eéennoit] [PUAIIA, @. 143, om. 2, en. xp. 1059, 1. 1-
2]. YacTo mnepeBOAYMKH OTOpPACHIBAIOT Cpa3y He-
CKOJIbKO KOMITOHCHTOB, HalpuMep, Ha3BaHUE JICKap-
CTBEHHOW (pOPMBI U BUA0BOEC 0003HaUeHUE (DUTOHHU-
Ma WIN OTpeJielicHre, yKa3blBalollee Ha pa3HOBH/I-
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HOCTb JieKapcTBeHHOM hopMbl — Pulv|eris] rad|icis]
peeonliae] maris — [nopowka) Kopens Iuonuu
[myrcckonr] [PTAIA, @.143, om. 2, enm. xp. 965,
1. 89]; Pulveris absynthii et menthce > nonvinio cy-
xo060 wmsmor cyxolil] ([PTAHA, ©.143, om.?2,
en. xp. 737, n. 126—127]; HazBaHue 4acTH pacTECHUS U
YTOUHSIOIIEE OnpeesieHue — Seminis Anisi conquas-
sati >anucy [PTAIA, ®. 143, om. 2, em xp. 829,
n. 1236-125]; Fol[iorum] trifol[ii] acetos[i] viri-
d[is] > mpasvr an[alunylii]a [PTAIA, ®. 143, om. 2,
em. xp. 826, m. 4-5]; Syrupi e radicibus Enulce
Campance > cvipony desecu'nozo [PT'AJIA, @. 143,
om. 2, en. Xp. 744, n. 4-5].

HecMoTpst Ha OTHOCUTENIBHYIO YCTOHYUBOCTD Ja-
TUHCKOTO SI3bIKA JJI1 HEKOTOPBIX Ha3BaHHWM CYIIe-
CTBOBQJIM CHHOHUMBI, KOTOPBIC 3aTPYIHSUIA Tepe-
BOJ — [reos v violarum Ha pyCCKUH SI3bIK BCETA TIe-
PEBOJMIINCH OJHUM CIIOBOM ‘¢pwsankoswtit’ (Pul-
v[eris] Radic[is] Ireos > Kopeuu ¢hosankosozo
[PTAJIA, ®. 143, om. 2, en. xp. 744, 1. 5]; Syrup[i]
violar[um] > Couipony ghosanxosozo [P AIIA, @. 143,
om. 2, exn. xp. 804, mn. 1]. CymectButencusie anthos
U Rosmarini Ha pyCCKOM si3bIKe O0O3Ha4alu ‘po3-
mapunnwtit’ (Cons|ervae] flor|um) anthos > caxapy
posmapunnozo [PI'AJIA, @. 143, om. 2, exn. xp. 826,
1. 3—4] u fl [orum] Rosmarini > yetmy posmapun-
Hozo [PTAJIA, @. 143, om. 2, exn. xp. 743, m. 22-23].

dapmarieBTHUECKas OTpacib OYpPHO pPa3BUBACTCS
B XXI B., 4TO 00BACHSAETCA M3MEHEHHEM ITOJHTHYE-
CKOM M DKOHOMHUYECKOW CHUTyallid BO BCEM MHUPE.
PasBuTHE KOMMYHUKAIlMK, CTUPAaHWUE TPAHMII, CBS-
3aHHOE C IIMPOKHM HMCIIOJIb30BAHUEM HH(pOpMAIIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHH, IPUBEJIO K M3MEHCHUIO HOpPMa-
THBHO#M 0a3bl M IMOMBITKE BhIPa0OTaTh OOIIME CTaH-
JapThl JJIs1 TEPMHHOJIOTHH Pa3HBIX CTpaH (I0apoo-
Hee 00 atom [Jones 2016; Koctpomuna 2016; Kpac-
HIOK, Jlemuna 2016: 46; JIazapeBa, Pocrosa 2017]).

Ha pyb6exe XX-XXIBB. mns dopmupoBaHus
o0Immx (apMalieBTHUSCKUX CTaHIAPTOB ObLIa pas-
paborana HagHanwoHanmbHass EBpomeiickas dapma-
KoTes, KOoTopasi He TOJIbKO yHH(puUIpoBaia dapma-
HEeBTHYECKHE CTaHIapThl B EBpore, HO u oka3ana
3HAYHUTENILHOE BIMSHUE Ha HalMOHANbHBIC (hapMma-
KOTICH JPYTHX CTpaH: MHOTHE HOPMATHBHEBIC Ha3Ba-
HUSl JICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB IOJBEPIIIMCH 3HAYH-
TenbHBIM 3MeHeHusM [Jlazapesa, bypauna 2019].

OrtevecrBennass Qapmarms B XXI B. mepexuna
«TPOBEPKY Ha MPOYHOCTH»: B TEUEHHE CPABHUTEIHHO
HEOOJIBIIIOr0 BpeMeHHOro mnpomexyrtka (c 2007 mo
2018 1.) BBIIIO Cpa3y HECKOJILKO TOCYNapCTBEHHBIX
(dapmareBTHYeCKUX CTaHAapToB: [ ocyaapcTBeHHEIE
¢dapmaxonen XII (wacts 1), X1 u X1V uznanmii, npu
atoM (o Beixoma ['®@-XIV) I'd-XI Taxxke He yTpa-
TWJIa CBOM IpaBOBOM cTaTyc. Takas chTyalusi Cro-
coOCTBOBaJIa HE TOJBKO TMOSBICHUIO OOJIBIIOTO KO-
JMYECTBa Y3aKOHEHHBIX TEPMHUHOJOTHUYECKHX Bapu-
AHTOB, HO U OOJIBIION TEPMHUHOJIIOTUYECKON ITyTaHH-
11e, MOCKOJIbKY pa3Hble (hapMakoren MmpelmiuchIBaI
WCTIONB30BaHAE PAa3HBIX  CIIOBOOOPA30BATENBHBIX
MOJIENEN TEPMUHOB.

OtrmetuM, uto B I'®-XIII BmepBrie mpomucaHa
periaMeHTanusl WCIOJIb30BaHUs Ha3BaHWH JieKap-
ctBeHHbIX (opM (ODC.1.4.1.0001.15 JlekapcTBeH-
Heie ¢popmel, [['O-XIII]), yrounena nepuHUIHS TTO-
Hatus («J/lekapcrBeHHas ¢opMa — COCTOSTHHUE Je-
KapCTBEHHOI'O TpernapaTa, COOTBETCTBYIOIEE CIIO-
cobaM ero BBEJICHHsS U MPHUMEHEHHS U o0ecreunBa-
Iolee JAOCTHXKEHUE HEO0OXOIMMOro JieueOHoro 3¢-
(dexray), a TaKKe MPEICTABICHbI KIacCU(BUKAIIUI U
nepeveHb JIeKapcTBeHHBIX (opM: «Bce jekapcTBen-
HbIe (POPMBI MOTYT OBITh HEpapXHUYECKU Kiacchu(u-
IUPOBAHBI: 110 arperaTHOMY COCTOSHHUIO, THITY JIHWC-
MEPCHON CHCTEMBI, TIYTH BBEJCHUS M THITY BBICBO-
OoxxaeHus (Tadm. 1).

Ta6muna 1/ Table 1

Kaaccnpukanus jiekapcTBeHHbIX (popMm

Classification of Dosage Forms

YpoBeHb KiaccnpukanmoHHblii NpU3HAK
1 JlekapcTBeHHBIE (DOPMBI 10 aATPEraTHOMY COCTOSTHHIO
TBEpAbIe | KUJIKHE MSATKHE | razoo0pasHble
) JlekapcTBeHHBIE (DOPMBI 110 THILY JHCHEPCHOM CHCTEMbI
TOMOTEHHbIE reTepOreHHbIE KOMOMHHUPOBAaHHBIE
JlekapcTBeHHBIE ()OPMBI 10 YTH BBEeHUS
3 JUTSL HAPYKHOTO JUTSL MECTHOTO JUIs TApEHTEPATILHOTO
JUUL TIpHEMa BHYTPE MIPUMEHEHUS IPUMEHEHUS MIPUMEHEHHS
4 JlekapcTBeHHBIE ()OPMBI 10 THITY BBICBOOOKACHHUS
¢ 0OBIYHBIM BBICBOOOXK/ICHUEM ¢ MO (UIMPOBAHHBIM BBEICBOOOXKICHUEM

Wrak, cormacHo I'D-XIII, k TBEpapIM Jekap-
CTBCHHBIM (hOpMaM OTHOCATCS: TaOJICTKH, KaICYJIbl,
MOPOIIKH, TPaHYJbI, Ipaxe, MacTHIKH, THo(UIN3a-
ThI, MMIUIAHTATHI, KapaHIAlllH, TaMIIOHBI, COOpHI,
TieHkd u 1p. JKujakue jekapcTBeHHbIE (GOpPMBI —

3TO PacTBOPBI, KAaIlJIM, CUPONBL, CYCHEH3UHU, IMYJIb-
CUM, XHUJAKUE DSKCTPAKTBI, HACTOMKH, JIIMKCHUPBI,
KOHIIEHTpATHl, MIaMIyHH, HacTOW, OTBapel U ap. K
MSTKHM JIEKapCTBEHHBIM (popMaM OTHOCATCS MasH,
KpEMBI, T'elH, JIMHUMEHTHI, MacThl, CyNIIO3UTOPUH,
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TUTACTBIPH, KeBaTeIbHbIC PE3UHKH U Ap. ['a3000pas3-
HbIC JIEKapCTBEHHBIE (HOPMBI — ra3bl MEAWIMHCKHUE,
a’pO30JIM, CIpEeH, MHTASIMOHHBIE JICKapPCTBCHHBIC
¢dopmel u ap. 1o Ty IUcCTIepCHON CUCTEMBI JIeKap-
CTBEHHBIC (POPMBI MOTYT OBITH TOMOTCHHBIMH, T€Te-
POTCHHBIMU M KOMOWHHpOBaHHBIMH. 10 TyTH BBe-
JICHUSI pa3InvaloT JISKapCTBEHHBIE (POPMBI JUIsl TIPH-
eMa BHYTpPb, HAapyXHOTO NPUMEHEHHS, MECTHOTO
MPUMEHEHUSI W TapeHTepajbHbIE JIEKapPCTBCHHBIC
¢opmel. [To Ty BICBOOOXICHUS: JCKApCTBEHHBIC
($opMBI MOTYT UMETh OOBIYHOE M MOAU(HUIIMPOBAH-
HOE BBICBOOOXKIeHHE. MoaudunupoBanHoe (He-
CTaHJapTHOE) BBICBOOOXKICHHE MOXET OBITH 3aMe]l-
JICHHBIM, HENPEpPHIBHBIM, IPEPHIBUCTHIM (ITYIbCH-
PYIOIIMM), OTCPOYCHHBIM U YCKOPEHHBIM. Bce 3TH
XapaKTepPUCTUKH W ONpPEACTICHUST MOTYT KOMOWHU-
poBaThCs sl YTOUHEHHS KOHKPETHOW JIeKapCTBEH-
HOM (OpMBI M, KOHEYHO, OBITH MPEICTABICHBI Ha
PYCCKOM U JIATUHCKOM $I3bIKaX B BHJE MHOTOKOMIIO-
HEHTHOTO TEepMHHa TI0 3aJaHHOH  MOJeNu.
Ketoprofeni lyophilisatum pro solutione pro infu-
sionibus — Kemonpogena nuogpunuzam ons [npueo-
moenenusi] pacmeopa st UHGY3uil.

B T'®-XIV npomomkeHa pabora mo ydery H
CTaHJapTU3alliK JICKapCTBEHHBIX (opM, B (apma-
KOTICHHYIO MTPAaKTUKY BBEJCHBI HOBBIE (papmakoreii-
HBIC CTaThU U, COOTBETCTBCHHO, HOBbIC HOMHHAI[UH:
«l"a3pl MeaunmHCKUE», «['yOKM JIeKapCTBEHHBICY,
«Mmmnantey, «Kammmy, «Kapangamm nexkapcTBeH-
Hble», «KoHueHnTparsly, «JleaeHup», «JInodunusa-
TeI», «llacTunkuy, «Ilenrpy, «llmenkmy», «IImuTKmY,
«Pe3uHKHU xeBaTebHBIC JIEKApCTBEHHBIE», «CHCTe-
MBI TeparneBTHueckuey, «Cokm», «TaMIoHbI Jiekap-
cTBeHHBbIeY, «lllammyHH JiekapCTBEHHBIC, «DIINKCH-

pe». B HUX «BHEpBBIE periiaMeHTHPOBAaHBI TPeOO-
BaHUS K OT/CNBHBIM JIEKAPCTBEHHBIM (opMam,
YacTh M3 KOTOPBIX XapaKTepHa Ui JEKapCTBEHHBIX
[IpenapaTroB TOJIBKO POCCUHUCKUX IPOU3BOAMTEIEH
(mampumep, KapaHIallyd JIEKapCTBEHHBIE), a YacTh
BHE/IpeHa B 3apyOeKHBbIE U OTEUECTBEHHBIC (hapMa-
HEBTHYECKHE TIPOU3BOJICTBA CPABHUTEIFHO HEJAABHO
W HE OTHOCUTCS K YHCIY TPaJUIMOHHBIX. DTO CH-
CTeMBbl TEpaleBTHUCCKHE, PE3NHKH >KEBaTEJIbHEIC
JIeKapCTBEHHBIE, TAMIIOHBI JIEKAPCTBEHHBIE, [IaAMITY-
HU JIEKApCTBEHHBIE W HEKOTOPBIE JpyrHe» (moapo0-
Hee 00 atom: [[D-XIV]).

3HAYUTENEHBIM TEPMUHOJIOTUIECKUM H3MEHCHU-
€M SIBJISIETCSl TPAHCIIO3UIMSI MHOTOKOMITOHEHTHOTO
TEpMHUHA C HECOTJIAaCOBaHHBIM ompezaeneHueM. Ecmu
paHee aTpUOYTHBHBIH KOMIIOHEHT CTOSUT TIOCIIE
omnpenensiemoro ciosa (Cortex Quercus — Kopa ay-
0a, infusum herbae Millefolii — HacToOl TpaBbI IOH-
HuKa), To HaunHag ¢ ['P-XIII mpexacraBiena HoBas
TEPMUHOJIOTUYECKasT MOJIEb: Ha MEPBOE MECTO BBI-
HECEHO HAMMEHOBAaHUE DPACTCHUS B POJIUTEIBHOM
najie)ke, 32 HUIM — Ha3BaHWE CHIPbs W / WIIU JIeKap-
CTBEHHOUW (OpMBI B UMEHHTEILHOM (Quercus cortex,
Millefolii herbae infusum).

Cawmoii Baxxaor Hosamueit I'@-XIV uzganusa sas-
JsieTcsi U3MEHEHUE CTPYKTYPBl PYCCKHX M JIATHH-
CKMX HAMMEHOBAaHUI JIEKApPCTBCHHBIX IPEIapaToB,
MPH KOTOPBIX TEPMHUHOJIOTUYECKAs] MOJIENb Mpe/l-
CTaBJICHa pPa3HBIMH TPAMMATUYCCKUMH XapaKTepH-
CTHUKaMU: B JIATHHCKOM TEpPMHHE IPHUMEHSETCS
yrpasieHue (C MOJISTUPOBaHWEM TEpMHUHA C HECO-
TJIACOBAHHBIM OTIPENICNIEHHEM), a PYCCKHI BapUaHT —
C WCIIOJIb30BaHHEM JICKapCTBEHHOH (OpPMBI B Kaue-
CTBE YTOUHSIOIICH KOHCTPYKIMH (Tabm. 2).

Tab6muna 2 / Table 2

CprKTypa PYCCKHUX H JIATUHCKHUX HAaUMEHOBaHMIi JICKAPCTBECHHBIX NpEmapaTroB

Structure of Russian and Latin Names of Medicinal Products

Pyccxoe Ha3BaHHUC

JlaTMHCKOe HA3BaHUE

AneTrICaIMIMIIOBAs KHCJIOTA, TaOJIETKH

Acidi acetylsalicylici tabulettae

lamanTamMuHa rHIPOOPOMU,
pacTBOp JUIsl UHBEKITUI

Galanthamini hydrobromidi solutio
pro injectionibus

AMOKCHIIMIUTUH, TOPOIIOK ISl IPUTOTOBJIECHUS
CYCIIEH3UH JUIsl TpUeMa BHYTPb

Amoxicillini pulvis pro suspensione perorali

Hon, pacTBOp CIUPTOBBIIA
JUIsL HAPYKHOTO IPUMEHEHUSI

Todi solutio spirituosa ad usum externum

Kanus xnopun, KoHLEHTpaT
JUISL IPUTOTOBJICHUSI pacTBOpa JiIst UHQY3Hid

Kalii chloridi concentratum pro solutione
infusionali

Pa3BuTtHEe TEepMUHOCHUCTEMBI NMPEAMETHOTO MO
CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO TIOSBJICHHIO HOBBIX Tep-
MUHOB, HO M YHOPSAIOYMBAHUIO, CTaHAAPTHU3ALNU
TePMHUHOJIOTUU. Tak, ¢ TMOABICHHEM HaJHAIIMOHAIb-
Hoii EBpormeiickoil (apMakoried MPOUCXOIHUT «BBI-
paBHHBAaHUE» TEPMHHOJIOTHH HAIIMOHAIBHBIX (ap-
MakoIIe, 4YTO OTPA3HWIIOCh, HAIPUMEp, Ha OTeYe-
CTBEHHOMW (hapMaIleBTUYECKOW TEPMUHOJIOTUH B 00-

10

JIACTH MCIIOJIb30BaHUSI HOMMHAIIUHM JIEKAPCTBEHHBIX
¢dbopM. [1y11 HOMHHALIMK Macell, oJy4YaeMbIX U3 pac-
TUTEIBHOTO CHIPbs, B (hapMallMy UCIIONIB3YETCs MO-
JIeTTh HECOTJIACOBAHHOTO OIpE/CICHUs, TPU 3TOM
TPAJUIIMOHHO aTPUOYTUBHBIA KOMIIOHEHT TIpeJ-
CTaBJICH CYIIECTBUTECIbHBIM B €IMHCTBCHHOM YUCJIC
(Oleum Lavandulae, Oleum Menthae), NcKiItoucHNE
COCTAaBISUIM  Macia, TOoy4aeMmble U3  IUIO/IOB-
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KOCTSIHOK, Y THX Macell aTpuOyTHB CTOSI BO MHO-
xkectBeHHOM uucie (Oleum Olivarum, Oleum Persi-
corum, Oleum Amygdalarum). B T ®-XIV mpouc-
XOJUT IIpeoOpa3oBaHKe TCPMHUHA HE TOJIBKO B YaCTH
TPAHCIIO3UIIMU aTPUOyTHBA (BBIHOCHUTCS Ha IMEPBOEC
MECTO B TEPMHHE), HO ¥ B YaCTH I'PaMMaTHKH: MHO-
JKECTBCHHOE YMCJI0 aTpUOyTHBa MEHSCTCS Ha €IMH-
CTBEHHOE, M B CTPYKTYpE MHOI'OKOMIIOHEHTHOI'O

TepMHHA TOSABISETCA ONpeAeNicHHe, eIUHOe I
BcexX 3(DUPHBIX Macell — «Maciio KupHoe» (Tadim. 3).
C npyroii CTOpOHBI, B Ha3BaHUSAX JIEKAPCTBEHHBIX
CPEICTB JKUBOTHOTO TPOMCXOXKJCHUS aTpuOyTHB-
HBIA KOMIIOHEHT HCIOJb30BAIICS BO MHOMXECTBEH-
HOM 4YHCIIe, HCKITFOUEHHE COCTABIISII TEPMUH poblOuil
ocup. B TD-XIV naTuHCKHMA TepMHUH YHUDUIU-
pOBaH.

Tabmuna 3 / Table 3

Ha3zBanus maceJ PACTUTEJIBHOT0 U )KUBOTHOI'0 MPOUCXO0KACHUSA

Names of Vegetable and Animal Oils

JlaTuHU3NPOBaHHBIH Mepeso JlaTuHU3NPOBaHHBIH Mepeso
TepMuH B I'®-X1 PeBolL TepmuH B I'®-XIV PeRolL
Oleum jecoris (Aselli) Pri6wmii xup Jecoris piscium oleum [Neuenu poId Maco KUpHOE

pingue

Oleum Amygdalarum MunpanpHOE Maciio

Munpans OOBIKHOBEHHOTO
CEMAH MacCJIo )KUPHOC

Amygdali communis
seminum oleum pingue

Oleum Persicorum ITepcukoBoe Macio

Persicae seminum oleum
pingue

[lepcuka cemsH Maciio
KUPHOE

@opMUpPOBAaHUE TEMATHYECKOW TPYMIBI «JIeKap-
CTBEHHBIC ()OPMBD» MPOUCXOJIUIO B OCHOBHOM 32
CUET 3aMMCTBOBAHHMIA, MPEKIE BCETO U3 JIATUHCKOTO
SI3bIKA, PEKE UCIIOJIb30BATUCH HOBOOOPA30BaHUS Ha
OCHOBE POJIHOTO SI3bIKA.

Hamu Obun oOHapyeHbl MPOOJIEeMBbI MepeBoa
HEOJIOTM3MOB C JIATUHCKOTO $53bIKa HA PYCCKUU B
nepuon, XVIIB. O ObUT OOYCIIOBJICHBI PSJIOM
¢daxTopoB. Bo-mepBbIX, MHOTHE Ha3BaHHS JeKap-
CTBEHHBIX ()OpM OBLITM HEU3BECTHBI NIEPEBOIUUKAM.
Bo-BTOpBIX, HH JaTHHCKAs, HU pyccKas HaydHas
OoTaHMYECKas HOMEHKIATypa emie He chopmupoBa-
JUCh. B-TpeThHX, OTCYTCTBHE HOPMATUBHOCTH PycC-
ckoro s3bika XVII B. MpakTUYECKU HA BCEX YPOBHAX
Yale BCEro He M03BOJISII0 NIEPEBOAYNKY JOCTHTHYTh
MaKCHMAJIBHOUM CTEIeHN SKBUBAJICHTHOCTU IEPEBO-
na. B-ueTBepThIX, HEIOCTATOYHO BBICOKOH ObLIa
KBaJMUKaus TepeBoAunKoB. HakoHer, BbIOOD
KaKOH-JIN0O JICKCHMUYCCKOW CAMHMIIBI, MOJACIH Iepe-
BOJIa ONPEEIIUICS CKOpee CTHXUIHO, 0e3 HayYHOTo
0000menus. Hecmotpss Ha 310, mepuony XVIIB.
CUMTAETCS HA4aIoM (OpMHUPOBAHUS PYCCKOTO TIOC-
capwsl JIGKapCTBEHHBIX (pOpM Ha OCHOBE 3TATIOHHOTO
JATUHCKOTO SI3bIKA.

HecMotpst Ha TpYAHOCTH, HA OCHOBaHUH TIEPEBOIA
C JIATUHCKOTO $13bIKa ObUIH c(OPMUPOBAHBI 0A30BEIC
MOJIETIH HOMEHKJIATYPHBIX HAUMEHOBAaHUH Ha OCHOBE
JIOCJIOBHOTO TIEPEBOJIAa JIATHHCKUX HAaWMEHOBAaHHWH M
MOCTPOCHHBIE IyTeM TpaHCcHOPMAIHHU TIPH TIEPEBO/IE.

BrIsiBiIeHHBIE Ha3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX OPM HE
ObUTM eIMHUYHBIMH, Ka)KIOW JICKAPCTBEHHOHN (hopme
COOTBETCTBOBAJIO HECKOJIBKO HAMMEHOBAHHH, IIO-
CKOJIBKY B pycckoM s3bike XVII B. Habnromanoch
OTCYTCTBUE €OMHO0Opa3Hol HOpMbL. Crabas HOp-
MHUPOBaHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKa OTpaXkajach Ha BCeX
€ro YpOBHSX.

Kak BuauM, QyHKIHOHMpPOBaHHE TEPMHHA B
¢dopmupyromelicss TEPMHUHOCHCTEME HWMEET CBOH
0COOEHHOCTH.

B mponecce (yHKIMOHHpOBaHMS B JAHCKypCE
TEPMHUH TPOSIBISET ceOS KaK JWHAMHYECKOE SBIIC-
HUE, CIIOCOOHOE alalTUPOBAThCS K HOBOH SI3BIKOBOM
CHUTyallil; TePMUH HE TOJIBKO BBIpa)kaeT MOHSITHE,
HO M BIIHCBHIBA€T 3TO MOHATHE B CHCTEMHBIE OTHO-
meHus (TepMUHOCUCTEMY) cHenuaibHOCTH. biaro-
Jlapsi CBOEH NMHAMHMYECKOM MPUPOJE TEPMUH MOXKET
pasBUBAThCA B JUCKypce M (OpMHpOBaTH HOBBIE
CBS3M BHYTPU TEPMUHOCHUCTEMBI CIELHUAIHHOIO
mpeaMeTHOro 1o (B HaleM citydae, nons (dapma-
uun). C apyroil CTOPOHBI, Pa3BUTHE TEPMUHOCUCTE-
MBI CIIOCOOCTBYET TIpOIECCy YIOPSIOYUBAHUS Tep-
MHUHOJIOTHH.

IIpumeyanue

"B 3aromoBkax (papMakomeifHbIX crTareil Ha
(dapMarieBTHUeCKUE CYOCTaHIIMM IPHUHATA CIIEAYFO-
mas MMoCieA0BaTeIbHOCTh HAa3BaHUN: MEXIyHapO-
HOe HemaTeHTOoBaHHOe HamMmeHoBanue (MHH) wmm
MOJTU(PHUIMPOBAHHOE MEXITYHAPOJIHOEC HEMaTeHTO-
BanHoe¢ HamMeHoBanne (MMHH), ycranomienHoe
BO3, Ha pycckom s3bIKe, TpUBHAILHOE Ha3BaHUE,
Ha3BaHUE Ha 1AMUHCKOM s3bike (KypCUB aBTOPOB), a
HAa JIEKapCTBEHHOE PACTHTEIILHOE ChIphE, (apMalleB-
THYECKUEe CyOCTaHIIMM PACTHTENBHOTO IPOUCXOXK-
JIeHUsI, JIeKapCTBEHHBIE pPAaCTUTEIbHBIC MpenapaThl,
OMOJIOTUYECKHE JIEKaPCTBEHHBIE TIpenaparbl — IpyI-
MMPOBOYHOE Ha3BaHHWE HA PYCCKOM U JIATHHCKOM
s3pIkax. HammeHoBaHusi roMeomaTtudeckux (apma-
HEBTHYECKUX CYOCTaHIIUI MPUBENICHBI HA PYCCKOM H
JATUHCKOM $3BIKaX, IPH ATOM Ha3BaHHE Ha PyCCKOM
SI3bIKE TPEJICTABIISIET COOOH TPaHCIUTEpaIHIO Ha-
3BaHM Ha JJATUHCKOM fA3BIKE, a HE TIEPEBO/I.
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The research deals with the issue of terms and their functioning in professional discourse. According
to the cognitive and discourse approach, a term is regarded as a representative of knowledge which partici-
pates in the processes of receiving, processing, storing and transmitting information about the world and hu-
man activity.

The purpose of the research is to investigate the linguistic characteristics of terms belonging to the
pharmaceutical terminology system at different stages of its development. The article contains analysis of
two sets of terms introduced during two historical periods: at the stage of formation of the terminology sys-
tem (17" century) and at the modern stage (since the beginning of the 21 century). Each of the stages is rep-
resented by its own type of terminologization.

The research material is composed of Latin/Latinized and Russian terms with the meaning ‘dosage
form’ found in pharmaceutical documents (handwritten recipes of the 17" century from the Russian State
Archive of Ancient Acts; State Pharmacopoeias of the Russian Federation).

The first part of the study describes the thematic group ‘names of dosage forms’ of the 17" century.
Latin and corresponding Russian terms and nomenclature names formed on their basis are analyzed in this
part. The reason for the presence of variations within the terminology group is studied. In the second part of
the paper, the linguistic and extralinguistic reasons for the transformation of this group of terminological
units are studied, the productivity of new models for the denomination of dosage forms is analyzed.

Methodologically, the study is based on the comparative, structural, etymological methods of analy-
sis, the expert method (used when selecting terms from the collection of pharmaceutical texts) and termino-
logical modeling.

The authors came to the following conclusions: being an instrument of language of professional
communication, a term expresses a special concept and develops in the process of functioning; due to its dy-
namic nature, a term develops in discourse and forms new connections within the terminology system of the
professional discourse (pharmacy, in the case of our study); on the other hand, the development of the termi-
nology system contributes to the process of ordering terminology.

Key words: term; discourse; professional communication; terminology; pharmaceutical terminolo-
gy; pharmacopoeia; names of dosage forms.
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